


TÓM TẮT TRÍCH ĐOẠN:
 	Nguyệt Cô vốn là một con cáo do tu luyện ngàn năm được viên ngọc nên trở thành người, trong trận đánh với Tiết Giao đã bị Tiết Giao dùng kế mỹ nam đoạt mất ngọc quý. Sau khi bị mất ngọc Nguyệt Cô đã trở lại kiếp cáo và bị Võ Tam Tư chém chết vì không biết đó là vợ mình.


TRÍCH ĐOẠN TUỒNG “VÕ TAM TƯ TRẢM CÁO” TRÍCH TRONG VỞ “HỒ NGUYỆT CÔ HÓA CÁO”
Tam Tư:		Quyền đô đốc tướng quân
			Võ Tam Tư tên gọi
			Từ hiền phụ chiến trường giao đấu
			Đã lâu rồi sao chẳng thấy hồi âm
(Nguyệt Cô xuất hiện và ho vài tiếng)
Tam Tư:		Kìa…Phu nhân đã về.
Nguyệt Cô:		Thiếp xin chào phu tử
Tam Tư:		Mời phu nhân an tọa
			Phu nhân! Ta hỏi:
			Nơi chiến trận do hà chiến bại
			Nàng hãy mau nói lại ta  hay
Nguyệt Cô:		Thưa Phu quân!
			Thiếp đã đánh tan tàn dư phiến loạn
			Tên đứng đầu là tướng Tiết Giao
			Nay ban sư đắc thắng hồi trào
			Xin báo lại cho chàng biết rõ
Tam Tư:		Hay…Hay lắm! Khá khen tài thục nữ
			Thật xứng mặt quần thoa
			Nàng đã mệt lắm rồi
			Bình tâm mà yên nghỉ
			Ta còn kiểm điểm ba quân
(Tam Tư đưa Nguyệt Cô vào giường nghỉ và ra ngoài)
Nguyệt Cô:		(Ngao…ngao…ngao…)
(Tỉnh dậy thấy mình từ từ biến thành cáo)
			Á thôi! Hú sợ…hú sợ…Kinh hồn… kinh hồn
	Nói lối:	Uổn ngàn năm góp báu càn khôn
			Sẩy một phút tan tành trường phong nguyệt
	Thán:		Tiết bấy bao năm công tu luyện
			Ngờ đâu bổng chốc biến đi đâu
(Tiết Giao trả ngọc cho ta, trả ngọc cho ta)
Ngàn năm tan rã, mơ ước mộng 
[bookmark: _GoBack]Một phút tan tành hóa bể dâu.
(Nghe tiếng Tam Tư về, giả vờ vào chăn nằm ngủ)
Tam Tư:		Phu nhân! Ta đã về…Ta đã về…
			Uả! Phu nhân ta vẫn an giấc điệp
			Phu nhân! Phu nhân!
(Phát hiện Nguyệt Cô đã hóa cáo)
(Á thôi)
	Nói lối:	Ác thú chơn ác thú
			Độc trùng thị độc trùng
			Ta để nó làm chi
			Quyết ra tay hạ thủ
(Tam Tư chém cáo)
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